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Podpis:

Metodický list

	Název:
	Překlad vět – 1.lekce


	Cíl:

	Prověřování znalostí 1. lekce formou testu.

	Motivace:

	Dokážeš sestavit správně větu oznamovací a tázací? Umíš se zeptat a jednoduše odpovědět? Umíš přeložit do němčiny jednoduché věty?

	Potřeby a materiál:


	Test, psací potřeby

	Postup:


	1) Vysvětlení zadání – zakroužkuj tu větu, která odpovídá české nebo německé verzi. Dej pozor na správný slovosled, správnost koncovek u sloves a význam slov.
2) Samostatná práce

	Reflexe:

	Seznámení se správným řešením. Sebekontrola. Následující hodinu zhodnocení práce příslušnou známkou.


Zdroj: Vlastní archiv autorky
Test – překlad vět – 1.lekce
Přelož věty. Správnou variantu zakroužkuj.

1) Jan bydlí v Praze.
a) Jan kommt aus Prag.

b) Jan wohnen in Prag.

c) Jan wohnt aus Prag.

d) Jan wohnt in Prag.

2) Jmenuješ se Lisa?
a) Heißt du Lisa?

b) Du heißt Lisa?

c) Heißen Sie Lisa?

d) Ich heiße Lisa.

3) Peter pochází z Rakouska.
a) Peter kommt aus Deutschland.

b) Peter komme aus Österreich.

c) Peter kommt aus Österreich.

d) Kommt Peter aus Österreich.

4) Jmenujete se paní Wagnerová?
a) Heißt du Frau Wagner?

b) Sie heißen Frau Wagner?

c) Heißen Sie Herr Wagner?

d) Heißen Sie Frau Wagner?

5) Bydlím tady.

a) Du wohnst dort.

b) Ich wohnt hier.

c) Ich wohne hier.

d) Ich wohne dort.
6) Ich spiele gern Fußball.
a) Nerad hraji fotbal.

b) Rád hraji fotbal.

c) Nemám rád fotbal.

d) Mám rád fotbal.

7) Er mag nicht Kaffee und Eis.
a) Má rád kávu a zmrzlinu.

b) Nemá rád kávu a zmrzlinu.

c) Mám rád kávu a zmrzlinu.

d) Má ráda kávu a zmrzlinu.

8) Kommen Sie aus Tschechien, Herr Nowak?
a) Pochází pan Novák z Česka?

b) Odkud pochází pan Novák?

c) Pocházíte z Česka, pane Nováku?

d) Pocházíte z Německa, pane Nováku?

9) Nein, Herr kommt nicht aus Tschechien.
a) Ne, pan Novák nepochází z Česka.

b) Ne, pan Novák pochází z Česka

c) Ne, pan Novák bydlí v Čechách. 

d) Ne, pan Novák nebydlí v Čechách.

      10)  Wir wohnen nicht in Prag, wir wohnen in Berlin.

               a) Nebydlíme v Praze, bydlíme v Berlíně.

               b) Nebydlíte v Praze, bydlíte v Berlíně.

               c) Bydlíme v Praze, nebydlíme v Berlíně.

               d) Bydlíme v Berlíně, nebydlíme v Praze.
Test – překlad vět – 1.lekce - řešení
Přelož věty. Správnou variantu zakroužkuj.

1) Jan bydlí v Praze.
a. Jan kommt aus Prag.

b. Jan wohnen in Prag.

c. Jan wohnt aus Prag.

d. Jan wohnt in Prag.

2) Jmenuješ se Lisa?
a. Heißt du Lisa?

b. Du heißt Lisa?

c. Heißen Sie Lisa?

d. Ich heiße Lisa.

3) Peter pochází z Rakouska.
a. Peter kommt aus Deutschland.

b. Peter komme aus Österreich.

c. Peter kommt aus Österreich.

d. Kommt Peter aus Österreich.

4) Jmenujete se paní Wagnerová?
a. Heißt du Frau Wagner?

b. Sie heißen Frau Wagner?

c. Heißen Sie Herr Wagner?

d. Heißen Sie Frau Wagner?

5) Bydlím tady.

a. Du wohnst dort.

b. Ich wohnt hier.

c. Ich wohne hier.

d. Ich wohne dort.

6) Ich spiele gern Fußball.
a. Nerad hraji fotbal.

b. Rád hraji fotbal.
c. Nemám rád fotbal.

e. Mám rád fotbal.

7) Er mag nicht Kaffee und Eis.
a. Má rád kávu a zmrzlinu.

b. Nemá rád kávu a zmrzlinu.

c. Mám rád kávu a zmrzlinu.

d. Má ráda kávu a zmrzlinu.

8) Kommen Sie aus Tschechien, Herr Nowak?
a. Pochází pan Novák z Česka?

b. Odkud pochází pan Novák?

c. Pocházíte z Česka, pane Nováku?

d. Pocházíte z Německa, pane Nováku?

9) Nein, Herr kommt nicht aus Tschechien.
a. Ne, pan Novák nepochází z Česka.

b. Ne, pan Novák pochází z Česka

c. Ne, pan Novák bydlí v Čechách. 

d. Ne, pan Novák nebydlí v Čechách.

      10)  Wir wohnen nicht in Prag, wir wohnen in Berlin.

               a. Nebydlíme v Praze, bydlíme v Berlíně.

               b. Nebydlíte v Praze, bydlíte v Berlíně.

               c. Bydlíme v Praze, nebydlíme v Berlíně.

               d. Bydlíme v Berlíně, nebydlíme v Praze.
